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3 npyroi mnonoBuHM XX CTOJNITTS JOCHIIKEHHS MOBHOI JISTTBHOCTI
J03BOJIMJIA [TO-HOBOMY MOTJISIHYTH Ha IUIMK psA MOBO3HaBuux mnpobiem. Cepen
HUX — TpoOsieMa TMOPOHKEHHS 1 CHPUUHATTS MOBHUX BHUCJIOBIIOBaHb, SKOIO
3aiiMa€eThCSl  MCHUXOJIHIBICTHKA. TepMiH '"NCHUXOJIHIBICTHKA" YBIMIIOB Yy
HayKoBUM 00ir 3 1954 poky micis onyOmikyBanas B CILIA konekTuBHOT poboTH
i miero Ha3Boro mifg penakiiero Y.E.Ocryna 1 T.A.Cebeoka. IlcuxomiHrBicTHKA,
4acToO 3BaHa TEOPI€I0 MOBHOI JISUIBHOCTI,BUBYAE MPOLEC MOBIIEHHS 3 TOUKHU 30py
3MICTy, KOMYHIKATUBHOI I[IHHOCTI, aJ€KBaTHOCTI MOBHOTO akKTy JaHOMY
KOMYHIKaTUBHOMY HaMipy, BUHHUKJIA 3 MOTPEOU JaTU TEOPETUYHE OCMUCIICHHS
pAMy TPAKTUYHUX 3aBJaHb, JUIsI BUPIMIEHHS SIKUX YWCTO JIHTBICTUYHUH MiIXI1,
NOB'sI3aHUH 3 aHAJII30M TEKCTY, BUSBHUBCS HEIOCTATHIM.

[IcuxomiHrBicTHKA, SIK HayKa, opopmuiacs Ha nodatky 50- X pp. HAIIOTO
CTOJITTS, ajie MepeayMoBH A ii BUHUKHEHHs Oynu Bxke naBHo. Haifuacriie
PI13H1 aBTOPU MPOCTEXKYIOTh KOPIHHS MICUXOJIIHIBICTUKH B npaisix B. ['ymOonbara
1 B. Byngara [1, c. 68]. Tak, JI.O. KanmukoBa 3a3Hauae, 10 CO03
MOBO3HABCTBa 1 mcuxosiorii TpuBae Bxke monan 100 pokiB. Bona anamizye
IICUXOJIOTIYHO OpPIEHTOBAHI CHUHTAaKCHYHI TEOpli y  JIHTBICTHUII, TPAKTYIOUU
KOHIIETIIIT SIK 3aKOHOMIPHI JJAHKM HayKOBOi €BOJIIOIIT 3 ypaxyBaHHSIM Cy4aCHOTO
imM TeopernuHoro "konrekcry" [3, c. 23].

[lcuxomiHrBicTMka — 1€ KOMIUIEKCHAa HayKa, sIKa BIJHOCUTBCS 10

JUCIIATLIIH
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JIHTBICTUYHUX, OCKUTBKH BHUBYA€ MOBY, 1 JI0 JWCIHIUIIH IICUXOJIOTIYHHX,
OCKITbKY BHBYAE 11 B IEBHOMY ACHEKTI — K MCUXIYHUN (PeHOMEH. A pa3 MOBa —
1€ 3HaKOBa CHCTEMa, sIka OOCIYTOBY€ COIlyM, TO MCUXOJIHTBICTUKA BXOJUTH 1 B
KOJIO JUCIHUIUIIH, $KI BHUBYAIOTh COIllaJbHI KOMYHIKAIlii, B TOMY 4YHCII
odopMIIeHHS 1 Iepenayy 3HaHb [2, ¢. 39].

[IcuxomiHrBiCTUKA Ta MEPEKIAA03HABCTBO € MOB’SI3aHUMH JAUCIUILTIHAMH.
Busnanus Toro ¢akrty, 1mo nepekiiaa — e 0COOJUBHUI BUJ MOBHOI JISJIBHOCTI,
JO3BOJIIE  PO3MVIIHYTH WMOT0 3  MO3MWIKA  TNCUXOMHIBICTUKH. O0'ekToM
NICUXOJIIHTBICTUKM € MOBHA [ISUIBHICTh, a O0O0'€eKTOM Teopii mepeknagy —
0COOJIMBUI BUJIT MOBHOI NISUTBHOCTI — MEPEKJIal, TOMY 3aBJaHHS IUX JUCIUILIIH
Oarato B yomy mnepeTuHaroTbes [3, ¢. 46]. [IpoananizyBaBiiu ¢a3u CTaHOBICHHS
000X H., MOKHa 3pOOMTH BHCHOBOK MpO T€, IO ICHYIOYM 1 pPO3BHBAIOYHUCH
napajiefibHO, Ha TIEBHOMY €Talll B paMKax 000X JUCIMIUIIH BYE€Hi, (axXiBIll CTAIN
3aiiMaTUCsl BUPIMICHHSIM CYMDKHUX 3aBJaHb 1 MOIIYKOM BiJIOBiIEH Ha OJM3BKI
10 POOJIEMATHIIl TUTAHHSL.

Onuc mporecy Iepekiiaay 3a JOIMOMOIOK ICHXOIIHTBICTHUHHUX MOJIeiei
BKJIFOYAE JIBAa B3a€MOIIOB'I3aH]1 aCEKTH:

1) 3aranpHa XapakKTepuUCTUKA MOJIEI 3 3a3HAYEHHSIM MOXIJIHUBOI cdepu ii
3actocyBanHs ([losicHIOBaNbHA CHIIa MOJIENI);

2) TUOM TepeKIafalbKkux TpaHchopMallii, 110 3A1MCHIOIOTHCS B paMKax
naHoi Mmozeni [6, c. 4].

Haiibispi1 mommpeHuMu, B JaHUN 4yac, MOJICIIIMH TPOIIECy MEepeKIIany €:
CEMaHTUMYHa, CUTyaTUMBHa (JeHOTaTUBHA; (opmasibHA), TpaHcpopMaliiiHa,
MICUXOJIIHTBICTUYHA, KOMYHIKaTUBHA, 1H(MopMaTuBHA. Takuili MmiaXiJ T03BOJIUB
PO3pOOUTH TICUXOJIHTBICTUYHY MOJIEIb TEpeKIany, B KA JUIsl MOJIEIIOBAHHS
MpoIIeCy TEPEKIaay BHUKOPHUCTOBYIOTHCS TIOJOXKEHHS TICUXOJIIHTBICTHKH TIPO
CTPYKTYPY MOBJICHHEBOT MIsUTBHOCTI [4, ¢. 112—113]. Ak 1 B Oyab-siKiii JHOACHKIMI

JUSITBHOCT1, Y MOBHIM MiSTbHOCTI JTFOJIMHUA BUAUTSIETHCA KiJIbKA €TalliB.
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BinmoBigHO 10 METH MOBHOTO aKTy Y MOBLS (POPMYETHCS BHYTPILIHS
mporpaMa MaWOyTHHOTO TOBITOMJICHHSI, SKa TIOTIM pO3TOPTAETHCS B MOBHE
BUCIOBIIOBaHHs. Lleii mpoiiec BUTIIsAa€ HACTYITHUM YHHOM:

1) BUHUKaE MOTHB, SIKUH CIIOHYKAE JI0 ii;

2) 3'ABIA€TBCA METa, Ky JIIOJAWMHA TparHe JOCSITTH IS 3aJI0BOJICHHS
MOTHUBY 32 JOIIOMOT'OI0 MOBHOTO TBOPY;

3) CTBOPIOETHCS BHYTPIIIHS PpOrpaMa MailOyTHHOTO BUCIIOBIIIOBAHHS;

4) popmyeTbCst BUCIIOBIIIOBAHHS Y BHYTPIILIHINA MOBI;

5) 3aiiicHIOETBCS BepOaii3allis BHUCIOBIIOBAHHS B YCHIM a00 MUCHMOBIM
MOBi [6, c. 81].

[Ipu cTBOpEHHI TEKCTYy MepeKiIany nepeKiaaay, Tak camo, 3/11IMCHIOE MOBHY
JISTIBHICTh, TOMY MPOLEC NMEpPeKIaay MOBHUHEH MPOXOAUTH Yepe3 Tl K 1i eTamu,
ajie 3 OJIHIEI0 ICTOTHOIO BIJIMIHHICTIO: BHYTPIIIHS MporpaMa Mepekiiazada He
TE€HEPYETHCS IM CAMUM 1 CKJIaJIa€ 3TOPHYTUH 3MICT OpHriHaiy [6, c. 3].

[IcuxOJHrBICTUYHI TMPUHAOMH, BUKOPUCTOBYBaHI B poOOTI mpodecioHana
NepeKIafanbkoi AisUIBHOCTI, 3HAYHO IMIJIBUINYIOTH €()EKTUBHICTh MOAIOHOT
poOOTH 3 1HO3EMHUMHU MHapTHEpaMu, Kl 3a3BHYail BUCYBAIOThb JO CHEIIAJICTIB
MaKCHUMaJIbHO BUCOKI BUMOTH

[TponoBxyroun aHami3 nepexiany 3 HO3UIIM MCUXOIIHIBICTHKY, B 3B'I3KY 3
MM MO’KHA JIOAaTH, 1110 Tepekyiaa HaOyBae CTaTyc HE MPOCTO JIIHTBICTUYHOTO
a00 KyJBTYpPHOTO SIBHINA, SIK OCOOJIMBOI MCUXIYHOT a00 PO3YyMOBOI MisSTILHOCTI
cy0'exTa, aje € moeTHaHHAM ycix (akTopiB. [103a BCIKUM CyMHIBOM, CITUCOK TEM,
aKTyaJbHUX IS TIEPEKIa03HABCTBA, JI0 BUBUCHHS SIKUX MOTJIM O OyTH 3aaydeHi
KOHIICTITYJIbHHUM amapaT 1 MEeTOJIU JTOCIIIKEHHS TICUXOIIHTBICTUKH, MIT O OyTH
npoioBkeHui. J[o Takux TeM MO’KHA BIJHECTU MUTAHHS, IMOB'sI3aH1 31 3HAKOM,
o0pa3oM CBITy, €KBIBAJICHTHICTh 1 a/JI€KBAaTHICTh, KOHIICNITOM 1 0arato iHIIHX.
BceranoBinenns  OutbIl  TICHMX  3B'A3KIB  MDK  TEOpi€l0  Tepekiagy 1
MICUXOJIIHTBICTUKH BIIKPUBAIOTH IITUPOKI MEPCIIEKTUBH JIJIs 000X JUCIIUTLIIH.
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Dwelling on phenomenon related specifically to translation studies and not
to translation practice is being analised, as well as so-called transcreational
approach to translation. According to E.D. Malenov “within the framework of the
transcreational approach, translation is considered as a tool for reconstructing the
ideas and images of the original in the context of the receiving culture” [1]. The
emergence of the transcreational approach to translation testifies to the so-called

“transcreational turn” which, according to E.D. Maleonova has emerged in
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